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320575 - अलाह के गुणो ंकी कैिफ़यत के हमारे िलए अात होने का या मतलब हैॽ

न

म  अलाह के सुनने और देखने की कैिफ़यत का अथ जानना चाहता हूँ। जब हम यह कहते ह  िक हम कैिफ़यत नही ंजानते,

तो या इसका मतलब यह है िक हम मनुय अपने आस-पास िजन िच और छिवय को देखते ह , वे िबकुल उही ंिच

और छिवय के समान नही ंह , िजह  अलाह सवशितमान देखता है, और ऐसे ही आवाज़ के संबंध म  कह सकते हैॽ या

“कैिफ़यत” से अिभाय कोई और चीज़ हैॽ

उर का सारांश

अलाह तआला के नाम म  “सब कुछ सुनने वाला और सब कुछ देखने वाला” शािमल ह , और उसकी िवशेषताओ ं(गुण)

म  : “वण और दृिट” शािमल ह । हम िनिचत प से उस पर ईमान और िववास रखते ह , लेिकन हम उसके वण और

दृिट की कैिफ़यत (िववरण) नही ंजानते ह , िजस तरह िक हम उसके अितव (ज़ात) की कैिफ़यत और उसकी शेष सभी

िवशेषताओ ंकी कैिफ़यत नही ंजानते ह । दसूरे शद म  : हम नही ंजानते िक अलाह कैसे अलग-अलग बोिलय म  सभी

विनय और आवाज़ को एक ही समय म  सुनता है, और हम नही ंजानते िक अलाह कैसे ऊपरी दुिनया और िनचली

दुिनया और शेष सभी ािणय को एक ही पल म  देखता है।

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

अलाह तआला सब कुछ सुनने वाला, सब कुछ  देखने वाला है। उसका वण सभी आवाज़ को यात है। “उससे एक

कण के बराबर भी कोई चीज़ ओझल नही ंरहती, न आकाश म  और न धरती म , तथा न उससे छोटी कोई चीज़ है और न

बड़ी, परंतु वह एक पट पुतक म  (अंिकत) है।” [सरूत सबा : 3] “वह आँख की चोरी तथा सीने की िछपाई हुई बात को

जानता है।” [सरूत ग़ािफ़र : 19]

अलाह तआला के नाम म  “सब कुछ सुनने वाला और सब कुछ देखने वाला” शािमल ह , और उसकी िवशेषताओ ं(गुण)

म  : “वण और दृिट” शािमल ह । हम िनिचत प से उस पर ईमान और िववास रखते ह , लेिकन हम उसके वण और

दृिट की कैिफ़यत (िववरण) नही ंजानते ह , िजस तरह िक हम उसके अितव (ज़ात) की कैिफ़यत और उसकी शेष सभी

िवशेषताओ ंकी कैिफ़यत नही ंजानते ह । दसूरे शद म  : हम नही ंजानते िक अलाह कैसे अलग-अलग बोिलय म  सभी
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विनय और आवाज़ को एक ही समय म  सुनता है, और हम नही ंजानते िक अलाह कैसे ऊपरी दुिनया और िनचली

दुिनया और शेष सभी ािणय को एक ही पल म  देखता है।

हम यह भी नही ंजानते ह  िक आँख, हाथ, चेहरा और इस तरह की अय िवशेषताओ ंकी कैिफ़यत या है। चुनाँचे हम उनका

कोई ऐसा वप नही ंजानते िजसका हम वणन कर सक , िजस तरह िक ािणय की िवशेषताओ ंके आकार और प को

जाना जाता है। तथा हम उन िवशेषताओ ंका कोई अनुप या सदृश (समान या उदाहरण) नही ंजानते ह , िक हम उह  उस

पर िक़यास कर सक , या उसके समान ठहरा सक । अलाह उन सब से बहुत पिव और सवो च है :

  لَيس كمثْله شَء وهو السميع الْبصير  الشورى :11 

“उसके समान कोई नही ंहै। और वह सब कुछ सुनने वाला, सब कुछ देखने वाला है।” [सरूतुश-शरूा : 11].

इसीिलए कुछ पवूज ने “तबीह” पर “तक्ईफ़” का शद बोला है।

इमाम इसहाक़ िबन राहवैह रिहमहुलाह ने कहा : “तबीह (यानी अलाह के गुण को उसकी रचना के गुण के समान

ठहराना) उस समय होता है, जब कहा जाए : (अलाह का) हाथ (मानव के) हाथ जैसा, या (मानव के) हाथ की तरह है, या

(अलाह का) वण (मानव के) वण जैसा, या (मानव के) वण की तरह है। इसिलए, यिद वह कहता है : (अलाह का)

वण (मानव के) वण जैसा, या (मानव के) वण की तरह है, तो यह तबीह (अलाह के गुण को मानव के गुण के

सदृश ठहराना) है। लेिकन अगर वह उसी तरह कहे, जैसे अलाह ने कहा है, िक अलाह के हाथ, वण और दृिट ह । और

वह यह नही ंकहता है िक कैसे ह , और न ही वह यह कहता है िक वह (मानव के) वण जैसा है या (मानव के) वण की

तरह है, तो यह तबीह नही ंहोगा। बिक यह ऐसे ही है, जैसे अलाह तआला ने अपनी पुतक म  फरमाया है :

 لَيس كمثْله شَء وهو السميع البصير   الشورى: 11  

“उसके समान कोई नही ंहै। और वह सब कुछ सुनने वाला, सब कुछ देखने वाला है।” [सरूतुश-शरूा : 11].” उरण समात

हुआ।

इसे उनसे इमाम ितिमज़ी ने अपनी “सुनन” (3/41 – शािकर संकरण) म  उतृ िकया है।

शैखुल-इलाम इने तैिमया रिहमहुलाह ने कहा : “इसिलए उनम  से कुछ ने कहा : यिद नकता आपसे पछेू : अलाह

कैसे उतरता है, या वह िसंहासन पर कैसे बुलंद हुआ, या वह कैसे जानता है, या वह कैसे बोलता, िनयत करता और पैदा

करता हैॽ तो उससे कहो : वह वयं कैसा हैॽ यिद वह कहता है : मुझे नही ंपता िक उसके अितव की कैिफ़यत या है। तो

उससे कहो : और म  भी नही ंजानता िक उसकी िवशेषताएँ कैसी ह । यिक िवशेषण की कैिफ़यत का ान, िवशेय की
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कैिफ़यत के ान के अधीन है।”

“शह हदीस अनुज़लू” पृठ 11 से उरण समात हुआ।

शैख इने उसैमीन रिहमहुलाह ने कहा : अलाह मिहमावान या उसके रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने हम  यह

नही ंबताया है िक ये गुण कैसे ह । इसिलए हमारे िलए यह जानना असंभव है िक वे कैसे ह । यिक जानने के साधन

उपलध नही ंह , और जब साधन का अितव नही ंहै, तो उेय का भी अितव नही ंहोगा।

इस पिरिथित म  हम कहते ह  : यह संभव नही ंहै िक हम अलाह के गुण की कैिफ़यत बयान कर , और यह जायज़ नही ंहै

िक हम कैिफ़यत के बारे म  न कर । अगर कोई कैिफ़यत के बारे म  न करता है, तो हम उसे इससे मना कर गे। यिक

कैिफ़यत के बारे म  न करना िवनाश का कारण है। इसिलए िक नबी सललाहु अलैिह व सलम का फरमान है :

“अितशयोित और सती करने वाले बबाद हो गए।” और कैिफ़यत के बारे म  सवाल करना, अितशयोित और सती करने

के तहत आता है। यिक अगर कैिफ़यत जानने म  आपके िलए कोई लाभ होता, तो अलाह और उसके रसलू ने उसे

अवय बयान िकया होता। बिक, हम कहते ह  िक : अलाह के गुण की कैिफयत की वातिवकता तक पहँुचना एक

असंभव चीज़ है। यिक मनुय अलाह के गुण की कैिफ़यत समझने के तर से बहुत कमतर है।”

“शह अल-अक़ीदह अस-सफ़ारीिनयह” पृठ 289 से उरण समात हुआ।

जहाँ तक इस बात का संबंध है िक या अलाह हम  हमारी छिवय म  देखता है, और या वह हमारी आवाज़ को उसी

तरह सुनता है, जैसा िक वे हमारे बीच ह , तो हम उसम  नही ंपड़ते ह , और न ही हम उस चीज़ के पीछे लगते ह , िजसके बारे

म  हम  कोई जानकारी नही ंहै। लेिकन िवान ने कैिफ़यत के ान का जो खंडन िकया है, उससे उनका मतलब पहला अथ है,

अथात ्उसके अपने गुण के साथ िविशट होने की कैिफ़यत, या उसके गुण की वातिवकता और तय।

सारांश यह िक ग़ैब (परो) की वह बात िजसके तय और वातिवकता के बारे म  अलाह ने हम  नही ंबताया है, हम  उसके

बारे म  कुछ भी बात करने का अिधकार नही ंहै, िवशेष प से िजसका संबंध अलाह सवशितमान के अितव तथा उसके

नाम और गुण से है।

अलाह सवशितमान ने फरमाया :

 ولا تَقْف ما لَيس لَكَ بِه علْم انَّ السمع والْبصر والْفُواد كل اولَئكَ كانَ عنْه مسوولا  الاسراء : 36 

“और ऐसी बात के पीछे न पड़ो, िजसका तुह  कोई ान न हो। िनचय ही कान तथा आँख और िदल, इनम  से येक के बारे

म  (िक़यामत के िदन) पछूा जाएगा।।” (सरूतुल-इसरा : 36)
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तथा अलाह तआला ने फरमाया :

قُل انَّما حرم ربِ الْفَواحش ما ظَهر منْها وما بطَن واثْم والْبغْ بِغَيرِ الْحق وانْ تُشْرِكوا بِاله ما لَم ينَزِل بِه سلْطَانًا وانْ تَقُولُوا 

 علَ اله ما  تَعلَمونَ الأعراف : 33

“आप कह दीिजए िक मेरे पालनहार ने तो केवल बुरी बात को हराम िकया है, जो उनम  से य ह  और जो िछपी हुई ह

और हर पाप की बात को और ना-हक़ अयाचार करने को और इस बात को िक तुम अलाह के साथ िकसी ऐसी चीज़ को

शरीक ठहराओ िजसकी उसने कोई सनद नही ंउतारी और इस बात को िक तुम अलाह के िज़मे ऐसी बात लगाओ िजसको

तुम नही ंजानते।” (सरूतुल आराफ : 33).

और अलाह ही सबसे अिधक ान रखता है।


